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Tanszéki beszámoló a 2000–2001. és a 2001–2002. tanévről

A Finnugor Nyelvtudományi Tanszéket Keresztes László vezette egyetemi tanári minőségben. A tanszék állományához tartozott két adjunktus: Kiss Antal (2000. december 15-től egyetemi docens) és Maticsák Sándor. Az első tanévben a finn lektor Anna Tarvainen, az észt lektor Leila Kubinyi volt, a másodikban új lektorok érkeztek: 2002. szeptember 1-jétől Sanna Lähde lett a finn lektor, Hiie Rüütel pedig az észt lektor. A finn szakmódszertan oktatásáról és az iskolai gyakorlatról Salamon Ágnes gondoskodott. A könyvtárosi teendőket Hoffmann Istvánné látta el.

Anna Tarvainen hazatérő finn lektorunk ötévi oktatói munkájának elismeréseképpen 2001 júniusában rektori dicséretben részesült.
Mind a négy félévben több finn egyetemi hallgató tanult nálunk különböző csereprogramok keretében. Közülük néhányan segítették a mindenkori finn lek​tort fordítási és beszédgyakorlatok tartásával. 2002 tavaszán Petteri Lai​ho​nen, a CIMO gyakornoka tartott nyelvgyakorlatokat a beszélt nyelvből finn szakosoknak.

Több neves külföldi kolléga is ellátogatott a tanszékre. 2000 novemberében Yrjö Lauranto, az ELTE finn vendégtanára tartott előadást Mi a nyelvtudás? címmel. 2001 tavaszán A finn nyelv napja alkalmából Seppo Knuuttila (Joen​suu) tartott előadást Hiljaisen kansan äänetön nauru címmel. Hosszabb időt töltött nálunk, és egy-egy tanegységnyi nyelvgyakorlatot tartott Raija Syy​rakki (Jy​väskylä), előadássorozatot Eugen Helimski (Hamburg) szamojéd nyel​vé​szet​ből An introduction to Samoyed studies címmel (ez a sorozat első íz​ben ter​jesztette ki nyelvi kínálatunkat a szamojedológia irányába), ugyanő kü​​lön elő​adást vállalt Early Indo-Uralic linguistic relationships: Real kin​ship and ima​gined contacts címmel. Seppo Suhonen (Helsinki) balti finn nyel​vészetből, Ré​dei Károly (Bécs) a permi nyelvek hangtörténetéből, Harri Man​tila (Oulu) pe​dig a finn nyelvjárásokból tartott egy-egy tanegységnyi elő​adás​sorozatot. Ny. V. Butilov (Szaranszk) az Universitas Alapítvány támoga​tásával segített a tan​szék mordvin irodalmi nyelvi kutatásaiban, Anssi Hal​mes​virta (Jyväskylä) pe​dig az általa szerkesztett Finnország története c. mono​gráfia kiadásának vég​​ső simításai céljából töltött nálunk egy hetet. 2001. szep​tember 12-én meg​em​lékezést tartottunk Papp István professzor születésének 100. évfordulója al​kalmából.

2002. január 5-6-án tanszékünk rendezte a szokásos, immár a 13. finnugor konferenciát. Itt Maticsák Sándor tartott bevezető előadást A finnugor napnevek címmel.

2002 tavaszán is voltak külföldi előadóink: Raija Oikari (Jyväskylä) a finn–magyar kulturális kapcsolatokról, T. P. Gyevjatkina (Szaranszk) pedig a moksa-mordvin nyelvről és lakodalomról tartott előadásokat. Aarne Laurila (Helsinki) a finn–magyar kulturális együttműködés történetéről beszélt. Nyáron Ny. V. Butilov (Szaranszk) folytatta az előző tanévben megkezdett tudo​má​nyos konzultációit. Kiemelkedik a sorból Rédei Károly bécsi emeritált profesz​szor látogatása, akit 2002. június 8-án a Magyar Nyelvtudományi, ill. a Ma​gyar és Összehasonlító Irodalomtörténeti Intézet közös felterjesztésére a Deb​re​​ceni Egyetem díszdoktorává fogadott. E jeles esemény kapcsán az ünnepelt Is​ten szavunk eredetéről tartott tudományos előadást.

A 2000–2001. tanév elején finnugor B-szakra 2, finn B-szakra 9 új hallgatót vettünk föl. A tanév végén összesen tízen tettek államvizsgát finn nyelvből és irodalomból (Abonyi Adrienn, Bartha Ildikó, Bereczky Szilvia, Fazekas Ildikó, Gáll Andrea, Hlavacska Orsolya, Miskolci Ágnes, Pente Bernadett, Preisz Annamária, Tóth Borbála). A végzős hallgatók egy része tanári képesítést is szerzett (nevük dőlt betűvel).

A 2001–2002. tanév elején finnugor B-szakra 2, finn B-szakra pedig 5 új hall​​gató iratkozhatott be. A tanév végén összesen tizennégyen tettek államvizsgát: tizenegy hallgató finn nyelvből és irodalomból (Balogh Anita, Balogh Judit, Gyimesi Krisztina, Izsák Linda, Nagy Szilvia Dóra, Szabó Andrea, Toma Adrienn, Tóth Katalin, Tóth Viktória, Varga László, Zajácz Mónika – a tanárszakosok dőlt betűvel), továbbá hárman diplomáztak finnugor nyelvészet​ből (Hrisztina Armutlieva, Dusnoki Gergely, Dennica Peneva). Az utóbbi azért örvendetes, mert hosszú idő óta most végeztek ismét finnugor szakosok, akik mind​nyájan jelentkeztek a 2002 szeptemberében induló finnugor nyel​vé​sze​ti dok​tori programba.

2001 őszén megindultak a Komplex uráli nyelvészeti adatbázis keretében a mord​vin és a lapp adatbázis kiépítésének munkálatai. A konzorcium mű​kö​dé​sé​​nek anyagi hátterét a Széchenyi-tervpályázat biztosítja.

A tanszék oktatói részt vettek (és előadást is tartottak) különböző hazai és nemzetközi konferenciákon:

Keresztes László: Laza morfológiai szerkezetek a mordvinban (A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei II. Magyar és finnugor alaktan. Szeged, 2000. okt. 25–26.), A magyar mint idegen nyelv – a magyar mint kisebbségi nyelv. Bevezető gondolatok. – The Research and Development of Hungarian as a Foreign and Second Language (V. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus, Jyväskylä, 2001. augusztus 6–10.), Efforts Aiming at Language Reform in the New Mordvin Bible Translations (Groningen, 2001. november 22–24.), Nyelvújítási törekvések az új mordvin bibliafordításokban (I. Mi​ko​la Tibor emlékülés, Szeged, 2002. január 7–8.), Finno-Ugric cross-language ana​lyses – Hungarian grammar in a contrastive perspective (The Uralic languages today, Párizs, 2002. március 13–16.). Keresztes László 2001 áprilisában egy-egy tanegységnyi előadássorozatot tartott a jyväskyläi egyetemen magyar–finn kontrasztív szintaktikai kérdésekről, 2001 júniusában pedig a bécsi egyetemen a mordvin nyelv múltja és jelene témakörből.
Maticsák Sándor: főtitkárként tevékeny részt vállalt a 2001 augusztusában ren​dezett jyväskyläi V. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus előkészítésében, és Keresz​tessel megszervezte A magyar mint idegen nyelv – a magyar mint kisebbségi nyelv című, nagy közönségsikert arató szimpóziumot is. Szim​​pó​zium​elő​adá​sa A magyar mint idegen nyelv oktatásának feladatai volt.

2002. augusztus 24-én Maticsák és Keresztes részt vettek Budapesten a Magyarságtudományi Társaság választmányának ülésén, amelyen Maticsák beszámolt a hungarológiai kongresszusról és bemutatta az elkészült kiadványokat, majd részt vettek az ezt követő (aug. 26–27.) lektori konferencián is.

Kiss Antal részt vett 2001 őszén a Szombathelyen rendezett valencia-kon​fe​rencián.

2001 nyarán látott napvilágot a debreceni Kossuth Egyetemi Kiadónál a Finn​ország története című monográfia (szerk. Anssi Halmesvirta). A mű a hungarológiai kongresszus tiszteletére jelent meg a jyväskyläi egyetem történelmi intézetének és a debreceni finnugor tanszéknek közös munkájaként. A jyväskyläi történészek írták, a debreceniek fordították. A fordítói gárdát Kiss Antal koordinálta. A fordítók rajta kívül korábban végzett vagy végzős finn szakosaink voltak: Mátyás Emese, Gál Attila, Erdélyi Pálma, Fehér Nikoletta, Zajácz Mónika. A könyv igen hamar elfogyott, így 2002 nyarán az egyetemi kiadó megjelentette új, javított kiadását.

2001 őszén jelent meg Anna Tarvainen és Maticsák Sándor oktatási segédanyaga Finn nyelvkönyv címmel. 

2002 nyarán jelentettük meg a jyväskyläi hungarológiai kongresszus két szim​póziumának anyagát: A magyar nyelv idegenben és a Diákszimpózium című köteteket.

2002 júniusában jelent meg Keresztes László és Ove Lund Norvég–magyar / magyar–norvég zsebszótára, amely a szótári anyagon túl tartalmazza a magyar nyelv norvég nyelvű és a norvég nyelv magyar nyelvű rövid leírását, valamint ragozási paradigmatáblázatokat is (kiadó: Norsk Ungarsk Fo​re​ning, Oslo 2002). Magyarországon megvásárolható: Magyar Felsőoktatás – Professzo​rok Háza könyvesboltja, 1146 Budapest, Ajtósi Dürer sor 19–21. 
A két tanév során „menetrend szerint” megjelent a Folia Uralica Deb​re​ce​nien​sia évkönyvünk 7. és 8. száma. Az utóbbi ünnepi könyv Keresz​tes László 60. születésnapja alkalmából. (Emiatt található a tanszéki beszá​moló rend​ha​gyóan ebben a számban!) A jubiláns ezúton is szeretne őszinte kö​szönetet mon​​dani mindazoknak, akik írásukkal és/vagy jelenlétükkel megtisztelték.
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